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m Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct

sunlight to position the printer.

Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a

['abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre imprimante.

Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchlifteten und
staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Posizionare la stampante su un'area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

Busque una superficie solida en un lugar bien ventilado, sin polvo
y alejado de la luz solar directa para colocar la impresora.

M36epeTe cTabunHo, nobpe NpoBETPABAHO 1 He3anpaLleHo
MACTO, [arney OT NpsAka CTbHYeBa CBETIMHA, KbAETO Aa NocTasuTe
npuHTEpa.

Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols i
allunyada de la llum directa del sol per col-locar-hi la impressora.

Pisac postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

Pro umisténi tiskarny vyberte stabilni, dobfe vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

Placer printeren i et stabilt, godt udluftet, stgvfrit omrade uden
direkte sollys.

Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek
uit rechtstreeks zonlicht.

Valige printeri asukohaks tugev pind hasti ventileeritud
tolmuvabas ja otsese paikesevalguse eest kaitstud kohas.

Sijoita tulostin tukevalle alustalle polyttdmaan paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

TomoBeTAOTE TOV EKTUTIWTH 0 0TaBEPO ONpEl0, 08 KA
ePL{OLIEVO XWPO, XWPIC OKOVN KA LAKPLX TTO TO XUEDO
NALKS dwC.

A nyomtatdt massziv, jol szell6z6, pormentes helyen allitsa fel,
és ne tegye ki kbzvetlen napfény hatasanak.

MpuHTEPOi 6epiK, XKaKCbl XeNOeTiNeTiH, LUaHChI3 XaHe KyH cayneci
Tikenew TYCNewTiH Xepre OpHaTbIHbI3.

Novietojiet printeri stabila, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu un
tieSu saules staru.

Padeékite spausdintuva ant tvirto pagrindo gerai védinamoje,
nedulkétoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Plasser skrivereni et stabilt, stavfritt omrade med god ventilasjon
og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktorym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe
da exposicdo direta a luz do sol para instalar a impressora.

Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat
si fara praf, ferit de lumina directd a soarelui.

Bbibepute ans yCTaHOBKM MPUHTEPA XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOe
HenbINbHOE MecTo, He [oMyCcKaroLLee NonaaaHnsa NpambIxX
CONMHEYHbIX Ny4Yen.

Stampa¢ postavite na stabilnu podlogu u prostoriji sa dobrom
ventilacijom i bez prasine, na mestu do kog ne dopire direktna
sunceva svetlost.

Tlaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom
mieste, na ktoré nedopada priame slnectné svetlo.

Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezracevanem
in ¢istem prostoru, ki ni izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation
och undvik direkt solljus.

Yaziciyi yerlestirmek icin dogrudan giines isidindan uzak, saglam,
iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

BcTaHoBnHoMTe NPUMHTEP Ha CTiNKI NOBEPXHi B J06pe
NPOBITPHOBAHOMY 1 BiNbHOMY Bif Ny NPUMILLIEHH], NoAani Big
NPSAMUX COHAYHMX NMPOMEHIB.
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If you are connecting to a network, connect the network cable now.
CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

Sivous vous connectez a un réseau, branchez le cable réseau
maintenant.

ATTENTION : Ne connectez pas le cable USB pour le moment.
REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden mdochten,
schlieRen Sie das Netzwerkkabel jetzt an.

ACHTUNG: SchlieRen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.
HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

Se ci si connette a una rete, collegare ora il cavo di rete.
ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Si conectara la impresora a una red, conecte ahora el cable de red.
PRECAUCION: No conecte todavia el cable USB.
NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

AKo Ce cBbp3BaTe KbM Mpexa, CBbPXKeTe MpexxoBua Kaden cera.
BHUMAHME: He cebp3BaiiTe USB kadena cera.
3ABEJIEXXKA: KabenuTe He ca BKHOYEHN KbM KOMMMEKTa Ha MPUHTepa.

Si us connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

Ako se povezujete s mrezom, sada prikljucite mrezni kabel.
OPREZ: nemojte sada povezivati USB kabel.
NAPOMENA: kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Pokud chcete produkt pfipoijit k siti, pripojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepfipojuijte.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Hvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du tilslutte
netvaerkskablet nu.

ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met een
netwerk.

PAS OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Kui loote Ghenduse vBrgukaabli kaudu, Ghendage see ntdd.
ETTEVAATUST! Arge praegu USB-kaablit ihendage.
MARKUS. Kaablid pole printeriga kaasas.

Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liita verkkokaapeli nyt.
VAROITUS: Al liita USB-kaapelia viela.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Edv TpOKELTOL VO GUVOEDETE TOV EKTUTIWTH O€ bIKTUO, OUVOEDTE
TO KOAWOL0 OIKTUOU TWPAX.

MPOZ0XH: Mnv ouvdéoete akOPX TO KoAwoLo USB.

THMEIQZH: To KoAwdLor SeV MAPEXOVTAL IE TOV EKTUTIWTH.

Ha haldzathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a haldzati kabelt.
FIGYELEM: Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kabelek nincsenek mellékelve a nyomtatohoz.

Erep >enire KoCblncaHbli3, keninik kabenbi Kasip KOCbIHbI3.
ECKEPTY: USB kabeniH Kas3ip »anfamaHbi3.
ECKEPTIIE. Kabenbaep npuHTepMeH bipre 6epinMeren.

Ja veidojat savienojumu ar tiklu, tagad pievienojiet tikla kabeli.
UZMANIBU! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli.
PIEZIME. Kabeli nav ieklauti printera komplekta.

Jei jungsités prie tinklo, dabar prijunkite tinklo kabelj.
JSPEJIMAS. Dabar neprijunkite USB laido.
PASTABA. Laidai prie spausdintuvo nepridedami.

Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene falger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtaczy¢ drukarke do sieci, podtacz teraz kabel
sieciowy.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy podtaczac jeszcze kabla USB.

UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

Se vocé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo
de rede agora.

CUIDADO: N&o conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Daca va conectati la o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: nu conectati acum cablul USB.
NOTA: cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

Ecnm ycTpoicTBO NOOKAHYAETCA K NIOKaNbHOM CeTW, N0ACOeANHNTE
ceTeBoM kabenb cenvac.

BHMMAHME: Moka He noacoeamnHante USB-kabenb.
[MPUMEYAHME. Kabenu He BXOAAT B KOMMIEKT NMOCTaBKM NpUHTEPA.

Ukoliko uredaj povezujete sa mrezom, odmah povezite mrezni kabl.
OPREZ: Nemojte odmah povezati USB kabl.
NAPOMENA: Kablovi se ne isporucuju uz Stampac.

Ak zariadenie budete pripgjat k sieti, pripojte sietovy kabel teraz.
UPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarmou.

Ce boste vzpostavili povezavo z omrezjem, prikljucite omrezni kabel.
OPOZORILO: Kabla USB se ne prikljucite.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Om du ansluter till ett natverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.
0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

SAKLLIO BCTAHOBNHOETE MepexeBe 3'€AHaHHS, Nia'eaHarnTe
MepexeBui kabenb 3apas.

MOMNEPEOXXEHHA. Mokw o He nig'enHyTe USB-kabenb.
MPUMITKA. Kabeni He BXoAsTb A0 KOMMMEKTY NOCTABKM NPUHTEPa.
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4.1 Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. 4.2 Turn on the printer. 4.3 On the Initial Setup screen, set the
language, the location, the date/time format, and other features.

NOTE: For advanced setup for network-connected printers, enter the printer IP address in the address bar of a web browser after the printer
is in a ready state. To find the IP address, select the Information 6 button, and then select the Ethernet @ icon.

CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label. The printer uses
100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.

4.1 Branchez le cordon d'alimentation entre l'imprimante et une prise secteur mise a la terre. 4.2 Allumez limprimante. 4.3 Sur ['écran de
Configuration initiale définissez la langue, le lieu, le format de date et d'heure, et d'autres fonctions.

REMARQUE : Pour effectuer une configuration avancée d'imprimantes connectées en réseau, entrez ladresse IP de limprimante dans la barre d'adresse
d'un navigateur Web une fois limprimante préte. Pour rechercher l'adresse IP, sélectionnez le bouton d'information 0 puis licone Ethernet @
ATTENTION : Vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale de limprimante. Cette tension nominale

est indiquée sur '‘étiquette de l'imprimante. Limprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter d'endommager
limprimante, utilisez uniquement le cordon d‘alimentation fourni avec limprimante.

4.1 SchlieRBen Sie das Stromkabel am Drucker und an einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung an. 4.2 Schalten Sie den Drucker ein.

4.3 Stellen Sie auf dem Bildschirm Initialisierungseinrichtung die Sprache, den Ort, das Datum-/Zeitformat und weitere Funktionen ein.
HINWEIS: Geben Sie zur erweiterten Einrichtung von mit einem Netzwerk verbundenen Druckern die IP-Adresse des Druckers in der Adressleiste
eines Webbrowsers ein, nachdem der Drucker in einen betriebsbereiten Zustand gegangen ist. Um die IP-Adresse herauszufinden, wahlen Sie die
Informationstaste @) und anschlieRend das Ethernetsymbol (&)

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle fir die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf dem Etikett
des Druckers angegeben. Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit 220-240 V Wechselspannung und 50/60 Hz. Zur
Vermeidung von Schaden am Drucker sollten Sie ausschlieRlich das Stromkabel verwenden, das im Lieferumfang des Druckers enthalten ist.

4.1 Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. 4.2 Accendere la stampante. 4.3 Dalla schermata
Impostazione iniziale, impostare la lingua, la localita, il formato di data/ora e altre funzionalita.

NOTA: per le impostazioni avanzate delle stampanti connesse alla rete, immettere l'indirizzo IP della stampante nell'apposita barra degli indirizzi
diun browser Web guando la stampante si trova nello stato di pronta. Per trovare l'indirizzo IP, selezionare il pulsante Informazioni 0 quindi
selezionare l'icona Ethernet ().

ATTENZIONE: accertarsi che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale richiesta

e specificata sulla relativa etichetta. La stampante utilizza una tensione di 100-127 V CA 0 220-240 V CA e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare
la stampante, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

4.1 Conecte el cable de alimentacién a la impresora y a una toma de CA a tierra. 4.2 Encienda la impresora. 4.3 En la pantalla Configuracién inicial,
establezca el idioma, la ubicacion, el formato de fechay hora y otras funciones.

NOTA: Para realizar una configuracion avanzada de las impresoras que se conectan a la red, una vez que la impresora esté en estado preparada,
introduzca la direccion IP de la impresora en la barra de direcciones de un navegador web. Para encontrar la direccion IP, seleccione el boton
Informacién @ v, a continuacién, seleccione el icono de Ethernet (@.

PRECAUCION: Aseglrese de que la fuente de alimentacién sea la adecuada para el voltaje de la impresora. La informacion sobre el voltaje

se encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100-127 V CA 0 220-240 V CA'y 50/60 Hz. Para evitar ocasionar dafios a la
impresora, utilice solo el cable de alimentacién que se proporciona con esta.

ADVERTENCIA: Para evitar ocasionar dafios en el producto, en areas en las que se utilice 110 V'y 220V, verifigue el voltaje del enchufe.
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4.1 CBbpkeTe 3axpaHBaLLma Kaben mex ay NpUMHTePa M 3a3eMeH MPOMEeHNMBOTOKOB KOHTaKT. 4.2 BkritodeTe npuHTepa. 4.3 Ha ekpaHa Initial Setup
(MbpBOHaYanHa HacTpoiika) 3a0aiTe e3vka, MecTONONOXEHNETO, pOPMATa 3a 4aTa/dac, KakTo 1 ApYrn GYHKLMN.

3ABEJIEXKKA: 3a pa3iumpeHa MHCTanauma 3a CBbp3aHn B Mpexa NpuHTepy BbeeaeTe IP agpeca Ha NpuHTepa B agpecHaTa neHTa Ha yeb 6pay3bpa,
Cnef KaTo NPUHTEPBT € B PeXXMM Ha roTOBHOCT. 3a a oTkpumeTe P anpeca, n3bepete 6yToHa Information (MHbopmaLwms) 0 cnep koeTo n3bepeTe
ukoHata Ethernet (Eteprer) @.

BHUMAHME: YBepeTe Ce, Ye BaLLMAT M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe e NOAXOAALL 38 HOMMHAMHOTO HanpeXeHue Ha NpuHTepa. HoMUHanNHoTo
HanpexeHue e Ha eTukeTa Ha npuHTepa. MpuHTepbT u3nonssa 100 — 127 V~ unn 220 — 240 V~ 1 50/60 Hz. 3a ga npenotspaTvTe nospena Ha
NPUHTEPA, M3MOM3BaNTe CamMo 3axpaHBaLLIMA Kaben, 40CTaBeH C Hero.

4.1 Endolleu el cable d'alimentacioé a la impressora i a una presa de CA connectada a terra. 4.2 Engegueu la impressora. 4.3 A la pantalla de
Configuracié inicial, establiu l'idioma, la localitzacid, el format de data i hora i altres funcions.

NOTA: per fer la configuracié avancada de les impressores que es connecten a la xarxa, escriviu l'adreca IP de la impressora a la barra d'adreces
d'un navegador web un cop laimpressora estigui preparada. Per trobar 'adreca IP, seleccioneu el boto o Informacid i, a continuacio, seleccioneu
laicona Ethernet ().

PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'energia sigui adequada per a la tensié nominal de la impressora, la qual trobareu indicada a letiqueta. La
impressora fa servir 100-127 VCA 0 220-240 VCA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu servir només el cable d'alimentacié que s'hiinclou.

4.1 Povezite pisac i elektri¢nu uti¢nicu za izmjeni¢nu struju s uzemljenjem kabelom za napajanje. 4.2 Ukljucite pisac. 4.3 Na zaslonu Pocetno
postavljanje postavite jezik, lokaciju, oblik datuma/vremena i druge znacajke.

NAPOMENA: Kako biste izvrsili napredno postavljanje pisata povezanih s mrezom, u adresnu traku web-preglednika unesite IP adresu pisaca kada
pisa¢ bude u stanju pripravnosti. Da biste pronasli IP adresu, odaberite gumb Informacije 0 a zatim ikonu Ethernet .

OPREZ: Provijerite je li izvor napajanja u skladu sa specifikacijama za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici pisaca. Pisac¢

se koristi strujom napona od 100 — 127 VACili 220 — 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisac, koristite se samo kabelom za napajanje
koji je isporucen uz pisac.

4.1 Pripojte tiskarnu napajecim kabelem k uzemnéné zasuvce stfidavého proudu. 4.2 Zapnéte tiskarnu. 4.3 Na obrazovce Initial Setup (Pocatecni
nastaveni) nastavte jazyk, umisténi, format data a ¢asu a dalsi polozky.

POZNAMKA: Cheete-li u tiskarny pripojené k siti upravit pokrocila nastaveni, zadejte poté, co tiskarna prejde do pohotovostniho rezimu, do adresniho
radku webového prohlizece adresu IP tiskarny. Cheete-li zjistit adresu IP, stisknéte tlacitko Information (Informace) 0 a poté ikonu @ Ethernet.
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napajeni odpovidaji jmenovitému napéti zafizeni. Jmenovité napéti naleznete na Stitku tiskarny.
Tato tiskarna vyuziva napéti 100-127 V sti. nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou, jinak mlize dojit
k jejimu poskozeni.

4.1 Tilslut netledningen mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. 4.2 Teend for printeren. 4.3 Pa skaermen Initial Setup (Indledende
opsaetning) skal du indstille sprog, sted, dato-/klokkeslaetsformat og andre funktioner.

BEMZARK: Til avanceret opsaetning af printere, der er tilsluttet et netvaerk, skal du angive printerens IP-adresse i adresselinjen i en webbrowser, nar
printeren er i klar til brug-tilstand. For at finde IP-adressen skal du vzelge knappen Oplysninger o og derefter vaelge Ethernet-ikonet @
ADVARSEL: Sgrqg for, at strgmforsyningen svarer til printerens spaendingsangivelse. Spandingsangivelsen findes pa printeretiketten. Printeren
bruger enten 100-127 V eller 220-240 V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse af printeren, skal du kun bruge den netledning, der fulgte
med produktet.

4.7 Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. 4.2 Schakel de printer in. 4.3 Stel op het scherm
Begininstellingen de taal, de locatie, de datum-/tijdsnotatie en andere functies in.

OPMERKING: Voor geavanceerde instellingen voor printers met netwerkverbinding voert u het IP-adres van de printer in in de adresbalk van een
webbrowser wanneer de printer zich in een gereedstatus bevindt. Als u het IP-adres wilt zoeken, selecteert u de knop Informatie 0 en selecteert
u vervolgens het pictogram Ethernet @

PAS 0OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het nominale voltage van de printer. U vindt het nominale voltage op het printerlabel.

De printer maakt gebruik van 100-127 V AC of 220-240 V AC en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer meegeleverde netsnoer om schade
aan de printer te voorkomen.

4.1 Uhendage toitekaabel printeri ja maandatud vahelduvvoolupistikuga. 4.2 Llitage printer sisse. 4.3 Valige kuval Initial Setup (Esialgne
seadistamine) keel, asukoht, kuupaeva/kellaaja vorming ja muud funktsioonid.

MARKUS. Vorgulihendusega printerite tapsemaks seadistuseks sisestage parast seda, kui printer on valmis olekus, veebilehitseja aadressiribale
printeri IP-aadress. IP-aadressi leidmiseks valige nupp Information (Teave) oja seejarel Etherneti ikoon @

ETTEVAATUST! Veenduge, et teie vooluallikas oleks seadme pingeklassile sobiv. Pingeklass on kirjas printeri margisel. Printer to6tab
vahelduvvooluga pingel 100-127 V v6i 220-240 V ja sagedusel 50/60 Hz. Printeri kahjustuste valtimiseks kasutage ainult printeriga kaasas olevat
toitejuhet.

4.1 Liita virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun AC-pistorasiaan. 4.2 Kytke tulostin paalle. 4.3 Valitse Aloitusasennus-ruudussa kieli, sijainti, ajan
ja paivamadran muoto seka muut ominaisuudet.

HUOMAUTUS: Jos haluat maarittaa lisaasetuksia verkkoon liitetylle tulostimelle, kirjoita tulostimen IP-osoite verkkoselaimen osoitekenttaan, kun
tulostin on valmiina. Loydat IP-osoitteen valitsemalla Tiedo 0 -painikkeen, ja valitsemalla sitten Ethernet @ -kuvakkeen.

VAROITUS: Tarkista, etta virtalahteen jannite on tulostimelle sopiva. Sopiva jannite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen
kéyttdma jannite on joko 100-127 V tai 220-240 V ja 50/60 Hz. Alé kéytd muuta kuin tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin tulostin
voi vahingoittua.



o 4.1 YUvdEDTE TO KHAWDL0 TPOP0dOCING OTOV EKTUTIWTN KoL OE PLX YELWHEVN TTPL{0 EVRAANCCOPEVOU PEUPNTOC. 4.2 EVEPYOTTOLOTE TOV EKTUTIWTH.
4.3 Ytnv 086vn ApXIKn puBuLon opiote TN YAWoow, TNV Tomobeaia, Tn popdr NHEPOUNVING/ WPt Kol GAAEC AElTOUpYIEC.
YHMEIQZH: Mo tn ouvBeTn pUBULION EKTUMWTWY TIOU oUVOEOVTAL 0€ OIKTUO, TTANKTPOAOYHoTe T dleUBuvon IP Tou eKTUMWTA 0TN YPOULN
dleUBuvoNC eVOC TPOYPAUOTOC TEPLAYNONG OTO web, JOALG 0 eKTUTTWTNAG BpiokeTon og Katdotaon etolotnTac. Mo va Bpeite tn dievBuvan IR,
EMMAEETE TO KOUUTTL TTANPOdOpLWY ﬂ KO, 0TN OUVEXELD ETTIAEETE TO €lKOVIOLo OIKTUOU Ethernet (i%
MPOZ0XH: BeBouwbeite 0TL N TNV TPOdP0dOGINE EiVaL KATXAANAN VLG TNV OVOUXOTIKA TIUM TXONE TOU EKTUNWTH. H OVOUXGOTIKA TIUM T&ONG
QVOYPAPETOL OTNV ETIKETA TOU eKTUNWTH. O eKTUNTWTAC Xpnotdorolel téon 100-127 Vac i 220-240 Vac kot 50/60 Hz. Mo vor armoTpePeTe tnv
POKANON BAGBNC OTOV EKTUTIWTH, XPNOLLOTIOLETE XTTOKAELOTIKG TO KAAWOLO TPOd0OOTING TTOU MXPEXETAUL PE TOV EKTUTTIWTH.

@ 4.1 Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatohoz, illetve egy foldelt fali aljzathoz. 4.2 Kapcsolja be a nyomtatét. 4.3 Az Initial Setup (Kezdeti beallitas)
képernydn dllitsa be a nyelvet, a helyet, a ddtum és az id6 formatumat és egyéb funkciokat.
MEGJEGYZES: Halozatba kotott nyomtatdk esetén a specialis beallitdshoz adja meg a nyomtato IP-cimét webbdngészéje cimsoraban, miutan
a nyomtato készen all. Az IP-cim megkereséséhez valassza az Informacio 0 gombot, majd az Ethernet @ ikont.
FIGYELEM: Ellenérizze, hogy a nyomtatd tapellatasa megfelel-e a készilék fesziltségbesorolasanak. A fesziiltségbesorolas a nyomtato
termékcimkéjén talalhatd. A nyomtato miikédéséhez 100-127 V valtakozo fesziltség vagy 220-240 V valtakozo fesziltség és 50/60 Hz
szikséges. A nyomtato karosodasanak elkeriilése érdekében csak a nyomtatéhoz mellékelt tapkabelt hasznalja.

m 4. 1MpuHTepAi KyaT CbiMbl aPKbIbl XXepre TyMblKTanfaH aiHbIMarbl TOK PO3eTKacbIHa XanrFaHbi3. 4.211puHTepai KocbiHpbI3. 4.3 Initial Setup
(BacTankb! napameTprepai OpHaTy) SKpaHbIHOA Tifl, MEKeHXKal, KYH XXaHe yakbIT popMaThl MeH 6acka MyMKIHAIKTepAi OPHATbIHbGI3.
ECKEPTIIE. Xenire KoCbINaTbIH NPUHTEPNEPIH KOCbIMLLIA NapaMeTPepiH OPHATY VLLIH, MPUHTEP AalibiH Kyiiae 60nFaHHaH KeliH npuHTepAiH IP
MeKeH>KaMbIH LLONFbILLITbIH MEKeH>KaW XXonarblHa eHrisiHi3. IP MekeHxXalbIH Taby yLUiH AknapaTt OTWIMeciH 6acbin, Ethernet @ 6enrileciH TaHaaHbI3.
ECKEPTY! Kyat ke3i NpUHTEepAiH HOMUHANAb! KepHeyiHe Caker KeneTiHiH TeKCEPIHi3. HOMVHaNabl KepHey MenLepi NPUHTEPAIH XancbipMacbiHAa
kepceTineai. MpuHtepae 100-127 B aliHbiManbi Tok Hemece 220-240 B aitHbIManbl TOk kepHeyi xaHe 50/60 Iy xuinik nanganadbinaas!. NpuHTep
3aKbIMOaHbaybl YLLIH TeK OHbIMEH bipre bepinreH kyaT kabeniH nannanaHbiHbI3.

m 4.1. Pievienojiet barosanas kabeli printerim un iezemétai mainstravas kontaktligzdai. 4.2. leslédziet printeri. 4.3. Ekrana Sakotnéja iestatisana
iestatiet valodu, atrasanas vietu, datuma/laika formatu un citas funkcijas.
PIEZIME. Lai veiktu papildu iestatianu tikla printeriem, timekla parlikprogrammas adreses josla ievadiet printera IP adresi, kad printeris ir gatavs
darbam. Lai noskaidrotu IP adresi, atlasiet pogu Informacija 0 un péc tam atlasiet ikonu Ethernet @
UZMANIBU! Stravas avotam noteikti jaatbilst printera nominalajam spriequmam. Nominalais spriequms noradits printera uzlimé. Printerim ir
nepieciesama 100-127 V vai 220-240 V mainstrava ar 50/60 Hz frekvenci. Lai nesabojatu printeri, izmantojiet tikai komplekta ieklauto barosanas kabeli.

o 4.1 Maitinimo kabeliu spausdintuva prijunkite prie jzeminto kintamosios sroves lizdo. 4.2 Jjunkite spausdintuva. 4.3 Ekrane Initial Setup (pradiniai
nustatymai) pasirinkite kalba, vieta, datos arba laiko formata ir kitus nustatymus.
PASTABA. Norédami nustatyti papildomus prie tinklo prijungty spausdintuvy parametrus, kai spausdintuvas paruostas darbui, jveskite spausdintuvo IP
adresg saityno narsyklés adreso juostoje. IP adresg galite patikrinti paspausdami informacijos mygtuka 0 ir tada pasirinkdami eterneto @ piktograma.
|SPEJIMAS. Jsitikinkite, kad maitinimo altinis atitinka nominaliaja spausdintuvo jtampa. Nominalioji jtampa nurodyta spausdintuvo etiketéje.
Spausdintuvas naudoja 100-127 V kintamosios srovés arba 220-240 V kintamosios sroveés jtampg (50 / 60 Hz). Kad nepazeistuméte
spausdintuvo, naudokite tik su spausdintuvu pateikta maitinimo kabelj.

@ 4.1 Koble strgmledningen til skriveren og et jordet stremuttak. 4.2 Sla pa skriveren. 4.3 P& skjermbildet Fgrste gangs konfigurasjon, angir du
sprak, plassering, dato-/tidsformat og andre funksjoner.
MERK: Ved avansert oppsett av nettverkstilkoblede skrivere angir du skriverens IP-adresse i adressefeltet til en nettleser etter at skriveren er i Klar-
tilstand. Du finner IP-adressen ved & velge Informasjon-knappen 0 og deretter velge Ethernet-ikonet @
FORSIKTIG: Kontroller at stramkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises pa skriveretiketten. Skriveren bruker
100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare strgmledningen som falger med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

@ 4.1 Podtacz drukarke do uziemionego gniazdka sieci elektrycznej za pomocg przewodu zasilajgcego. 4.2 Wtgcz drukarke. 4.3 Na ekranie
Konfiguracja poczatkowa ustaw jezyk, lokalizacje, format daty/godziny oraz inne funkcje.
UWAGA: Aby uzyskac¢ dostep do zaawansowanych ustawien w przypadku drukarki podtgczonej do sieci, po tym, jak drukarka bedzie juz gotowa
do uzycia, wpisz adres IP drukarki w pasku adresu przegladarki internetowej. Aby odnalez¢ adres IP, wybierz przycisk o Informacje, a nastepnie
wybierz ikone Ethernet (#).
OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze zrédto zasilania spetnia wymagania specyfikacji drukarki dotyczace napiecia. Specyfikacje dotyczace napiecia
znajduija sie na etykiecie drukarki. Drukarka jest zasilana napieciem 100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad zmienny) o czestotliwosci
50/60 Hz. Aby unikna¢ uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytgcznie dotaczony kabel zasilajacy.

0 4.1 Conecte o cabo de alimentacdo entre a impressora e uma tomada CA aterrada. 4.2 Ligue a impressora. 4.3 Na tela Configuragdo inicial, defina
oidioma, o local e o formato de data/hora, além de outros recursos.
NOTA: Para configuracdao avancada de impressoras conectadas em rede, digite o endereco IP da impressora na barra de endereco de um navegador
da Web depois que a impressora estiver no estado Pronto. Para encontrar o endereco IP, selecione o botdo o Informacdes e, depois, o icone
Ethernet (@).
CUIDADO: Verifigue se a fonte de alimentacdo é adequada para a classificacdo de tensdo da impressora. A classificacdo de tensdo esta na etiqueta
daimpressora. Aimpressora usa 100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos a impressora, utilize somente o cabo de alimentacéo
fornecido com a impressora.
AVISO: Para impedir ocasionar dafios ao produto, em areas onde 110V e 220V estiverem em uso, verifigue a tensao da tomada.



@ 4.1 Conectati cablul de alimentare la imprimanté si la o priz& de c.a. impamantata. 4.2 Porniti imprimanta. 4.3 In ecranul Initial Setup (Configurare
initiald), setati limba, locul, formatul de data/ora si alte caracteristici.
NOTA: pentru configurarea avansata a imprimantelor conectate la retea, introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese a unui browser web
dupa ce imprimanta se afla in starea ,gata de lucru”. Pentru a gasi adresa IP, selectati butonul Informatii 0 apoi selectati pictograma Ethernet @
ATENTIE: asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominala este mentionata pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza 100-127 V c.a. sau 220-240 V c.a. 5i 50/60 Hz. Pentru a preveni deteriorarea imprimantei, utilizati numai cablul
de alimentare furnizat impreuna cu aceasta.

@ 4.1 MNopcoeanHmTe Kabenb NUTAHUA K MPUHTEPY 1 3a3eMIIEHHON PO3ETKe NepeMeHHOro Toka. 4.2 BkntounTe npuHTep. 4.3 Ha skpaHe
nepBoHaYaNibHOM HACTPOWKM BblbepUTe A3bIK, MECTOMNOMOXEeHNEe, GOPMAT AaTbl/BPEMEeHM 1 OpYrie NapaMeTpbi.
MPUMEYAHUE. [1ns pacluMpeHHOM HaCTPOMKM NOOKHYEHHBIX K CeTU MPUHTEPOB BBeauTe IP-aapec NpuHTepa B aApecHyro CTPoKy Beb-6pay3epa,
Koraa NpuHTep 6yaeT roTos K MCNob30BaHNMI. YTobbl HalTK IP-aapec, KOCHUTECh KHOMKM «MHdOopMaLmsa» 0 3aTeM BblbepuTe 3Ha4oK «CeTbn» @
BHMMAHMWE: Y6eantech, YTO UCTOYHMK NUTAHWS COOTBETCTBYET TEXHWYECKM TpeboBaHMAM NpuHTepa. Ha Tabnuuke NpuHTEpa yKasaHbl AaHHble
0 HanpsixxeHuw. NpuHTep paboTaeT Npv Hanpsxkernn 100127 B unn 220-240 B nepemeHHoro Toka Yactotor 50/60 . [Ins npenoTspaLLeHns
MOBPEXOEHMS NPUHTEPA MCMOMb3YITe TOMbKO Kabesb MUTaHUs 13 KOMIIeKTa NMocTaBKy.

@ 4.1 Kablom za napajanje povezite stampac i uzemljenu uti¢nicu za naizmeni¢nu struju. 4.2 Ukljucite Stampac. 4.3 Na ekranu Initial Setup (Pocetno
podesavanje) podesite jezik, lokaciju, format datuma/vremena i druge funkcije.
NAPOMENA: Kada obavljate napredno podeSavanje Stampaca koji se povezuju na mrezu, unesite IP adresu Stampaca u traku za adresu u veb
pregledacu nakon Sto se zavrsi instaliranje softvera. Da biste pronasli IP adresu, izaberite dugme za informacije 0 a zatim izaberite ikonu
Ethernet mreze (@).
OPREZ: Uverite se da je izvor napajanja odgovaraju¢i za napon $tampaca. Napon je naveden na nalepnici na stampacu. Stampat koristi 100-127 V

ACili 220-240V ACi 50/60 Hz. Da ne biste ostetili Stampac, koristite iskljucivo kabl za napajanje koji ste dobili uz Stampac.

@ 4.1 Pripojte napajaci kabel k tla¢iarni a uzemnenej sietovej zasuvke. 4.2 Zapnite tlaciaref. 4.3 Na obrazovke Initial Setup (Uvodné nastavenie)
nastavte jazyk, lokalitu, format datumu/¢asu a dalsie funkcie.
POZNAMKA: Ak chcete ziskat pristup k rozsirenym nastaveniam pre tlaciarne pripojené k sieti, ked je tlatiaref pripravena po dokoncent instalacie
softvéru, zadajte do panela s adresou vo webovom prehliadaci adresu IP tlaciarne. Ak chcete najst adresu IP, stlacte tlacidlo Informacie o apotom
vyberte ikonu siete Ethernet (@).
UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je zdroj napajania postacujuci pre menovité napatie tlaciarne. Menovité napatie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlaciarer pouziva napatie 100 — 127 V (striedavy prud) alebo 220 — 240 V (striedavy prid) a frekvenciu 50/60 Hz. Pouzivajte len napdjaci kabel
dodany s tlaciarnou, aby nedoslo k jej poskodeniu.

o 4.1 Napajalni kabel prikljucite na tiskalnik in ozemljeno vti¢nico za izmeni¢ni tok. 4.2 Vklopite tiskalnik. 4.3 Na zaslonu Za€etna nastavitev nastavite
jezik, lokacijo, obliko zapisa datuma/ure in druge funkcije.
OPOMBA: za napredno nastavitev omreznih tiskalnikov, potem ko je tiskalnik v stanju pripravljenosti, vnesite naslov IP tiskalnika v naslovno vrstico
spletnega brskalnika. Ce Zelite poiskati naslov IP, izberite gumb »Informacije« (0) in nato Se ikono »Ethernet« (@).
OPOZORILO: Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik uporablja
100-127 ali 220-240 V izmeni¢ne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe tiskalnika.

@ 4.7 Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat vaxelstromsuttag. 4.2 Starta skrivaren. 4.3 Pa skarmen Initial Setup anger du sprak, plats, datum-/
tidsformat och andra funktioner.
OBS! For avancerad installation av ndtverksanslutna skrivare anger du skrivarens IP-adress i adressfaltet i en webbldsare, nar skrivaren ar klar. For
att hitta IP-adressen valjer du knappen Information 0 och sedan Ethernet-ikonen @
VARNING: Kontrollera att stromkallan &r tillracklig for skrivarens spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten. Skrivaren
anvander 100-127 V vaxelstrom eller 220-240 V vaxelstrom samt 50/60 Hz. Anvand endast strémkabeln som medféljde skrivaren for att undvika
att skrivaren skadas.

® 4.1 Giic kablosunu yazici ile toprakli bir AC prizi arasina baglayin. 4.2 Yaziciyi agin. 4.3 ilk kurulum ekraninda dili, konumu, tarih/saat formatini ve
diger ¢zellikleri ayarlayin.
NOT: Aga bagli yazicilarin gelismis kurulumu icin, yazici hazir durumunda olduktan sonra web tarayicisinin adres cubuguna yazici IP adresini girin.
IP adresini bulmak icin, Bilgi 0 digmesine ve ardindan Ethernet @ simgesine tiklayin.
DIKKAT: Glg kaynaginizin yazici voltaj degerine uygun oldugundan emin olun. Voltaj degeri yazici etiketi Gizerinde belirtilmektedir. Yazicida
100 - 127 Vac veya 220 - 240 Vac ve 50/60 Hz kullanilmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini 6nlemek icin yalnizca yazicyla birlikte verilen gic
kablosunu kullanin.

® 4.1 Mip'enHavTe Kabenb XMBMEHHN A0 NPUHTEPa Ta 3a3eM1eH0T PO3eTKM Mepei 3MiHHOro cTpyMy. 4.2 YBIMKHITb NpuHTEep. 4.3 Ha ekpaHi
NoYaTKOBOr0 3anycKy BCTAHOBITb MOBY, PO3TalllyBaHHSA, GOPMaTK AaTH i Yacy, @ TaKOX iHLLI HanaLTyBaHHS.
MPUMITKA. [Ins nonaTKOBOI HACTPOMKM MIAKNHOYEHMX [0 MepeXi NpuHTepiB BBeaiTh IP-aapecy NpuHTEPa B adpecHuii paaok Be6-6pay3epa, konm
npuHTep byae rotoBui 10 BuKopucTaHHs. LLLo6 3HanTn IP-aapecy, BnbepiTb KHOMKY iHdopmMaLlia 0 a noTiMm BMHepIiTb 3Ha4ok Mepexa @
MONEPEOXKEHHA. MepekoHanTecs, L0 AXepeno XMBMNeHHA BiANoBiAae BMMOram NpuHTepa Ao Hanpyru. 3Ha4eHHs Hanpyri HaBeaeHo Ha HaknewnLi
Ha NpuHTepi. [ng uboro npuHTepa notpibHa Hanpyra 100127 B abo 220-240 B 3miHHoro cTpyMy 3 Yactotoro 50/60 . LLjo6 He notkoanTm
NPUHTEP, CNif BUKOPUCTOBYBATM NLLIE Kabenb XMBMEHHS 3 KOMMNEKTY NOCTaBKy.
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Bm Windows

-

The USB port is disabled by default and must be enabled from the printer control panel. Open the Settings menu, and then select General > Enable
Device USB > Enabled.

Windows: Do not connect the USB cable until prompted during the software installation in the next step. If the network cable was connected

in step 3, proceed to step 7.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Le port USB est désactivé par défaut et doit étre activé depuis le panneau de commande de l'imprimante. Ouvrez le menu Parametres, puis
sélectionnez Généraux > Activer 'USB de l'appareil > Activé.

Windows : ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas invité durant l'installation du logiciel a 'étape suivante. Si vous avez connecté
le cable réseau a l'étape 3, passez a l'étape 7.

Mac : branchez le cable USB maintenant.

REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Der USB-Anschluss ist standardmaRig deaktiviert und muss vom Bedienfeld des Druckers aus aktiviert werden. Offnen Sie das Men(i Einstellungen
und wahlen Sie dann Allgemein > USB-Anschluss aktivieren > Aktiviert.

Windows: Schliel3en Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend der Softwareinstallation im néchsten Schritt dazu aufgefordert werden. Wenn
in Schritt 3 das Netzwerkkabel angeschlossen wurde, fahren Sie mit Schritt 7 fort.

Mac: Schlief3en Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

La porta USB ¢ disattivata per impostazione predefinita e deve essere attivata dal pannello di controllo della stampante. Aprire il menu
Impostazioni, quindi selezionare General (Generale) > Enable Device USB (Attiva USB dispositivo) > Enabled (Attivato).

Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto durante l'installazione del software nel passaggio successivo. Se al passaggio 3
¢ stato collegato il cavo di rete, procedere con il passaggio 7.

Mac: collegare il cavo USB ora.

NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

El puerto USB esta desactivado de forma predeterminada y se debe activar desde el panel de control de la impresora. Abra el menu
Configuraciones y, luego, seleccione General > Activar USB del dispositivo > Activado.

Windows: No conecte el cable USB hasta que se le indique durante la instalacién del software en el siguiente paso. Si se ha conectado el cable
dered en el paso 3, vaya al paso 7.

Mac: Conecte ahora el cable USB.

NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

USB nopTbT e U3Kk/HYeH No nogpasbvpaqe v Tpabsa Aa 6b/ae BKIHYeH 0T KOHTPOSHMA NMaHen Ha npuHTepa. OTBopeTe MeHHTO Settings (HacTpoiiku)
un cnep, Tosa n3bepete General (06LLa Hdopmauma) > Enable Device USB (Bktousare Ha USB ycrpoiictso) > Enabled (BknroyeHo).

Windows: He Bkntoysaiite USB kabena, 4OKATO He NosyymTe nofkaHa no BpeMe Ha MHCTanMpaHeTo Ha codTyepa B creaBallara CTbhka.

AKo MpeXxoBuAT Kaben e CBbP3aH B CTbIKa 3, MPeMUHETE KbM CTbIKa 7.

Mac: CebpykeTe USB kabena cera.

3ABEJIEXKKA: KabenuTe He ca BKNKOYEHM KbM KOMMMEKTa Ha MPUHTepa.

El port USB esta inhabilitat per defecte i s’ha d'habilitar des del tauler de control de la impressora. Obriu el menu Configuracio i seleccioneu
General > Habilita el dispositiu USB > Habilitat.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant la instal-lacié del programari al pas seglent. Si el cable de xarxa s'ha connectat
al pas 3, passeu al pas 7.

Mac: connecteu el cable USB ara.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

USB priklju¢ak prema zadanim je postavkama onemogucen i mora se omoguciti putem upravljacke ploce pisaca. Otvorite izbornik Postavke,
a zatim odaberite Opcenito > Omoguci USB priklju¢ak uredaja > Omoguceno.

Windows: Nemojte povezivati USB kabel dok se to ne zatrazi tijekom instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je mrezni kabel povezan

u koraku 3, prijedite na korak 7.

Mac: sada poveZzite USB kabel.

NAPOMENA: kabeli se ne isporucuju s pisactem.
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Port USB je ve vychozim nastaveni vypnuty a musi byt povolen z ovladaciho panelu tiskarny. Oteviete nabidku Nastaveni a zvolte moznost
Obecné > Povolit zafizeni USB > Povoleno.

Windows: Nepfipojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani v dalsim kroku pfiinstalaci softwaru. Pokud jste v kroku 3 pripojili sitovy kabel,
pokracujte krokem 7.

Mac: Pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

USB-porten er som standard deaktiveret og skal aktiveres via printerens kontrolpanel. Abn menuen Settings (Indstillinger), og veelg derefter
General (Generelt) > Enable Device USB (Aktiver enheds-USB) > Enabled (Aktiveret).

Windows: Tilslut ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det under softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netvaerk-kablet blev tilsluttet i trin 3, kan
du fortsaette til trin 7.

Mac: Tilslut USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

De USB-poort is standaard uitgeschakeld en moet worden ingeschakeld vanaf het bedieningspaneel van de printer. Open het menu Instellingen
en selecteer vervolgens Algemeen > USB op apparaat inschakelen > Ingeschakeld.

Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tijdens de software-installatie in de volgende stap daarom wordt gevraagd. Als de netwerkkabel
is aangesloten in stap 3, gaat u verder naar stap 7.

Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

USB-port on vaikimisi keelatud ja on vaja printeri juhtpaneelil lubada. Avage men(it Settings (Seadistused) ja valige seejarel General > Enable
Device USB > Enabled (Uldine > Luba seadme USB > Lubatud).

Windows: darge Uhendage USB-kaablit enne, kui seda jargmises etapis tarkvara installimise ajal teha palutakse. Kui hendasite vorgukaabli
sammu 3 juures, jatkake sammuga 7.

Mac: Uhendage niid USB-kaabel.

MARKUS. Kaablid pole printeriga kaasas.

USB-portti on oletusarvoisesti poissa kaytostad, ja se on otettava kayttdon tulostimen ohjauspaneelissa. Avaa Asetukset-valikko ja valitse sitten
Yleiset > Ota laitteen USB kayttoon > Kaytossa.

Windows: Al4 liita USB-kaapelia ennen kuin sinua pyydetaan tekem&an niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen aikana. Jos
verkkokaapeli on liitetty vaiheessa 3, siirry vaiheeseen 7.

Mac: Liita USB-kaapeli nyt.

HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

H BUpa USB eival €€ oplopoy armevepyomotnpEVn KAL TIPETTEL VoL EVEPYOTTOINDEL oo TOV TTIVOKOL EAEYXOU TOU EKTUTIWTH. AvolETe To pevou PuBpioslg
Ko, 0Tn ouveExela emAEETe Mevik& > Evepyomoinan cuokeung USB > Evepyomownuévn.

Windows: Mnv cuvdéoete 10 KOAWOLI0 USB UEXPL VO EUPOVIOTEL TO OXETIKO PVUHX KT TNV EYKATAOTOON TOU AOYIOHIKOU 0TO EMOUEVO Brpa. Edv
OUVOEONTE TO KXAWOLO OIKTUOU OTO Briuat 3, MPOXWENOTE OTO Priua 7.

Mac: Zuvdeote o KoAwdlo USB twpa.

YHMEIQZH: To KoAwdLor SEV MAPEXOVTAL E TOV EKTUTIWT).

Az USB csatlakozo alapértelmezés szerint le van tiltva, és engedélyezni kell a nyomtaté vezérlépultjan. Nyissa meg a Beallitasok menlt, majd
valassza ki az Altalanos > USB eszkdz engedélyezése > Engedélyezés lehetdséget.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer nem kéri erre a szoftvertelepités kdvetkezd lépésében. Ha a 3. lépésben
csatlakoztatta a haldzati kabelt, folytassa a 7. [épéssel.

Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

MEGJEGYZES: A kabelek nincsenek mellékelve a nyomtatohoz.

dnenki 6ovbiHLIa USB nopTbi eLLipymi aHe NpuHTepai 6ackapy TakTacbiHaH KocbInybl kepek. Settings (MapameTpnep) Ma3ipiH aLubin, General >
Enable Device USB > Enabled (Kannbl > Kypbinsbl USB nopTbiH Kocy > Kocynbl) TapMarbiH TaHaaHbI3.

Windows: 6arnapnamanblk Kypanibl OpHaTy KesiHae Keneci kagamaa Hyckay bepinreqre geitid USB kabeniH xanramanpi3. Erep 3-kagamaa xeni
Kabeni anraHraH 6onca, 7-Kaaamra eTiHi3.

Mac: USB kabeniH kasip >anfaHpl3.

ECKEPTIIE. Kabenbaep npuHTEpMEH bipre 6epinMereH.

USB pieslégvieta péc nokluséjuma ir atspéjota, un ta ir jaiespéjo no printera vadibas panela. Atveriet izvélni lestatijumi un tad atlasiet Visparigi >
lespéjot ierices USB > lespéjots.

Windows: veicot nakamo darbibu, nepievienojiet USB kabeli, kamér programmatiras instalésanas laika nav paradita attieciga uzvedne. Ja tikla
kabelis ir pievienots 3. darbibas laika, parejiet uz 7. darbibu.

Mac: pievienojiet USB kabeli tagad.

PIEZIME. Kabeli nav ieklauti printera komplekta.

Pagal numatytuosius parametrus USB prievadas yra isjungtas ir jj reikia jjungti naudojant spausdintuvo valdymo skyda. Atidarykite Settings
(parametrai) meniu, tada pasirinkite General (bendrieji) > Enable Device USB (jjungti jrenginio USB) > Enabled (jjungta).

L2Windows*“: nejunkite USB laido, kol bdsite paraginti tai padaryti per kitg etapg diegiant programine jranga. Jei tinklo kabelis buvo prijungtas
atliekant 3 veiksma, pereikite prie 7 veiksmo.

»,Mac“: prijunkite USB laida.

PASTABA. Laidai prie spausdintuvo nepridedami.
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@ USB-porten er deaktivert som standard og ma aktiveres fra skriverens kontrollpanel. Apne Innstillinger-menyen, og velg deretter Generelt >
Aktiver enhets-USB > Aktivert.
Windows: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om det under programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis nettverkskabelen ble koblet til i
trinn 3, kan du ga videre til trinn 7.
Mac: Koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

@ Port USB jest domyslnie wytgczony i trzeba go wtaczy¢ w panelu sterowania drukarki. Otworz menu Ustawienia, a nastepnie wybierz opcje
Ogolne > Witacz USB urzadzenia > Wtgczone.
Windows: Nie podtgczaj przewodu USB, dopoki nie zostanie wyswietlony monit podczas instalacji oprogramowania (w nastepnym kroku). Jesli
w kroku 3 zostat podtgczony kabel sieciowy, przejdz do kroku 7.
System Mac: Teraz podtacz kabel USB.
UWAGA: Kable nie sg dotgczone do drukarki.

o A porta USB esta desabilitada por padrdo e deve ser habilitada a partir do painel de controle da impressora. Abra o menu Configuragdes, e depois
selecione Geral > Habilitar dispositivo USB > Habilitado.
Windows: ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazé-lo durante a instalacdo do software na proxima etapa. Se o cabo de rede tiver sido
conectado na etapa 3, prossiga para a etapa 7.
Mac: conecte o cabo USB agora.
NOTA: Os cabos ndo sao fornecidos com a impressora.

@ Portul USB este dezactivat in mod implicit si trebuie activat din panoul de control al imprimantei. Deschideti meniul Settings (Setari), apoi selectati
General > Enable Device USB (Activare dispozitiv USB) > Enabled (Activat).
Windows: nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita acest lucru in timpul instalarii software-ului de la pasul urmator. Daca la pasul 3 a fost
conectat cablul de retea, continuati cu pasul 7.
Mac: conectati acum cablul USB.
NOTA: cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

@ MopT USB no yMonyaHuto BbIK/IHOYEH, ero HeobXoammo BKHOYUTb C NaHenn ynpasnexns npuHtepa. OTKpoiiTe MeHto Settings («HacTpoiikiy)
1 BbibepuTe General («O6Lmen) > Enable Device USB («BkmitounTtb USB Ha ycTpoiicTee») > Enabled («Bkntoueron).
Windows: He nogknodaiiTe kabenb USB, noka He NosBMTCA COOTBETCTBYHLLIEE MPUIMaLLeHe BO Bpems ycTaHoBKM 10 Ha cneayroLlem stane.
Ecnv Ha aTane 3 6bIn NOAKHYEH ceTeBol Kabenb, nepenanTe K Lwary 7.
Mac: nogknrounte kabenb USB celrvac.
[MPUMEYAHME. Kabenu He BX0ASaT B KOMMNIEKT NMOCTaBKM NPUHTEPA.

@ USB port je onemogucen prema podrazumevanom podeSavanju i mora da se omoguci putem kontrolne table Stampaca. Otvorite meni Settings
(Postavke), a zatim izaberite stavke General (Opste) > Enable Device USB (Omoguci USB uredaja) > Enabled (Omoguceno).
Windows: Nemojte da povezujete USB kabl dok to ne bude zatrazeno od vas tokom instalacije softvera u slede¢em koraku. Ako je mrezni kabl
priklju¢en u koraku 3, nastavite na korak 7.
Mac: Povezite sada USB kabl.
NAPOMENA: Kablovi se ne isporucuju uz Stampac.

@ Port USB je predvolene vypnuty a je potrebné ho zapnut na ovladacom paneli tlaciarne. Otvorte ponuku Settings (Nastavenia), potom vyberte
moznost General (Vseobecné) > Enable Device USB (Zapnut USB zariadenia) > Enabled (Zapnuté).
Windows: nepripajajte kabel USB, kym sa pocas instalacie softvéru v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie. Ak bol v kroku €. 3 pripojeny
sietovy kabel, prejdite na krok ¢. 7.
Mac: teraz pripojte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlaciarfou.

o Vrata USB so privzeto onemogocena in jih je treba omogociti na nadzorni plos¢i tiskalnika. Odprite meni Settings (Nastavitve), nato pa izberite
General > Enable Device USB > Enabled (Splosno > Omogoci USB naprave > Omogoceno).
Windows: Kabla USB ne priklju¢ujte, dokler niste k temu pozvani med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste omrezni kabel
prikljucili v 3. koraku, nadaljujte z 7. korakom.
Mac: Prikljucite kabel USB.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

@ USB-porten &r avaktiverad som standard och maste aktiveras fran skrivarens kontrollpanel. Oppna menyn Instéllningar och vélj sedan Allmént >
Aktivera enhets-USB > Aktiverad.
Windows: Anslut inte USB-kabeln férran du instrueras att géra det under programvaruinstallationen i nasta steg. Om natverkskabeln anslots
i steg 3, gar du vidare till steg 7.
Mac: Anslut USB-kabeln nu.
0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

® USB baglanti noktasl varsayilan olarak devre disidir ve yazici kontrol panelinden etkinlestirilmelidir. Ayarlar mensinU agin ve Genel > Cihaz
USB'sini Etkinlestir > Etkinlestirildi 6gelerini secin.
Windows: Yazilim yUklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene kadar USB kablosunu bagdlamayin. Ag kablosu Adim 3'te bagdlandiysa, Adim 7'ye gecin.
Mac: USB kablosunu simdi baglayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.
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@ MopT USB BYMKHEHO 33 3aMOBYYBaHHAM, MOr0 NOTPIBHO YBIMKHYTY 3 NaHeni KepyBaHHA NpuHTepa. Biokpuiite MeHro Settings (HanawutysanHa)

Ta BM6epiTb NyHKTV General (3aranbHi) > Enable Device USB (YBiMkHy TV USB Ha npuctpoi) > Enabled (YsiMkHeHO).
Windows. He nin’eanyinte USB-kabenb, JOKM Ha HACTynHOMY eTani iHcTanawii M3 He 3'ABUTbCS BiANOBIAHUIA 3anuT. AKLIO Ha eTani 3 nigknrYeHo

MepexkeBuMii Kabenb, neperaitb Ao etany 7.
Mac. MNig'enHavTe kabenb USB.
[MPUMITKA. Kabeni He BxoAATb [0 KOMMMEKTY MOCTaBKM MPUHTEPa.

500 < 3Lgmll USB (s < ple 30> @ lslac] daslall sl Al @Szl dog) iy s izng bl JSiio USB ddio Jubass o3 (AR J
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@D Locate or download the software installation files

Method 1: Download HP Easy Start (Windows and macOS - clients)
1. Go to 123.hp.com/laseriet and click Download.

2. Follow the onscreen instructions to download and launch
HP Easy Start.

3. Follow the onscreen instructions to select and run the printer
software installation.

Method 2: Download from Product Support website (Windows -
clients and servers)

1. Go to www.hp.com/support/colorljM856.

2. Select Software and Drivers.

3. Download the software for your printer model and operating
system.

NOTE: Windows - Driver-Product Installation Software for clients,
Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers

4. Launch the installation file by clicking on the .exe or .zip file as
necessary.

Method 3: IT managed setup (Windows only - clients and servers)

Visit hp.com/go/upd to download and install the
HP Universal Print Driver.
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® Localiser ou télécharger les fichiers d'installation du logiciel

Méthode 1 : Téléchargement de HP Easy Start (clients - Windows
et mac 0S)

1. Rendez-vous sur 123.hp.com/laserjet et cliquez sur Télécharger.

2.Suivez les instructions a l'écran pour télécharger et lancer
HP Easy Start.

3. Suivez les instructions a l'écran pour sélectionner et exécuter
l'installation du logiciel de l'imprimante.

Méthode 2 : Téléchargement depuis le site Web d'Assistance
du produit (clients et serveurs Windows)

1. Rendez-vous sur www.hp.com/support/colorljM856.

2. Sélectionnez Logiciel et pilotes.
3. Téléchargez le logiciel adapté a votre modéle d'imprimante
et a votre systéeme d'exploitation.
REMARQUE : Logiciel d'installation du produit-Pilote - Windows
pour clients, Pilotes de base V3 et V4 pour clients et serveurs.

4. Lancez le fichier d'installation en cliquant sur le fichier .exe ou .zip
le cas échéant.

Méthode 3 : Installation informatique (Windows uniquement -
clients et serveurs)

Rendez-vous sur hp.com/go/upd pour installer le Pilote
d'impression universel HP.



@ Suchen und Herunterladen der Softwareinstallationsdateien

Methode 1: Herunterladen von HP Easy Start (Windows- und
mac0S-Clients)

1. Gehen Sie auf 123.hp.com/laserjet und klicken dann auf
Herunterladen.

2. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um
HP Easy Start herunterzuladen und zu starten.

3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Installationssoftware fir den Drucker auszuwahlen und
auszufihren.

Methode 2: Herunterladen von der Produktsupport-Webseite
(Windows-Clients und -Server)

1. Gehen Sie auf www.hp.com/support/colorljM856.

2. Wahlen Sie Software und Treiber.

3. Laden Sie die Software fir Ihr Druckermodell und Ihr
Betriebssystem herunter.

HINWEIS: Windows - Treiber - Installationssoftware fiir das
Produkt fiir Clients, Basistreiber V3 und V4 fiir Clients und Server

4. Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie auf die exe- oder
zip-Datei klicken.

Methode 3: IT-gesteuerte Einrichtung (nur Windows — Clients und
Server)

Rufen Sie die Webseite hp.com/go/upd auf, um den
HP Universal Print Driver herunterzuladen und zu installieren.

0 Individuazione e download dei file di installazione del software

Metodo 1: download di HP Easy Start (client Windows e mac0S)
1. Visitare 123.hp.com/laserjet, quindi fare clic su Download.

2. Sequire le istruzioni visualizzate sullo schermo per scaricare
e avwviare HP Easy Start.

3. Seguire le istruzioni visualizzate per selezionare ed eseguire
l'installazione del software della stampante.

Metodo 2: download dal sito Web di supporto del prodotto
(Windows - client e server)

1. Andare alla pagina www.hp.com/support/colorliM856.

2. Selezionare Software e driver.

3. Scaricare il software per il modello di stampante e il sistema
operativo in uso.

NOTA: Windows - Driver - Software d'installazione del prodotto
per client, Driver di base V3 e V4 per client e server

4. Awviare il file di installazione facendo clic sul file .exe o .zip.

Metodo 3: installazione gestita IT (solo per client e server
Windows)

Accedere a hp.com/go/upd per scaricare e installare
HP Universal Print Driver.
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@ Buscar y descargar los archivos de instalacion del software

Método 1: Descarga de HP Easy Start (clientes de Windows y macQS)
1. Vayaa 123.hp.com/laseriet y haga clic en Descargar.

2. Siga las instrucciones en pantalla para descargar e iniciar
HP Easy Start.

3. Siga las instrucciones en pantalla para seleccionar y ejecutar
la instalacion de software de la impresora.

Método 2: Descarga desde el sitio web de asistencia del producto
(clientes y servidores de Windows)

1. Vaya a www.hp.com/support/colorljM856.

2. Seleccione Software y controladores.

3. Descargue el software para su modelo de impresora y sistema
operativo.

NOTA: Windows - Software de instalacién del controlador y el
producto para clientes, Controlador basico V3 y V4 para clientes
y servidores

4. Haga clic en el archivo .exe 0 .zip segun sea necesario para iniciar
el archivo de instalacion.

Método 3: Configuracion administrada por Tl (clientes
y servidores de Windows tnicamente)

Vaya a hp.com/go/upd para descargar e instalar el controlador
de impresora universal de HP.

Hamepete unu usterneTe copTyepHUTe daiinose 3a MHCTANALMA

Metop 1: Usternete HP Easy Start (3a knneHTn Ha Windows
1 mac0S)

1. Mocetete 123.hp.com/laserjet v LpakHeTe BbpPXY
Download (V13ternsHe).

2. CnepgaiTe yKasaHWsTa Ha ekpaHa, 3a a U3TernuTe 1 ctTapTupaTe
HP Easy Start.

3. CnenBanTe yKa3aHWATa Ha eKpaHa, 3a Aa v3bepeTe 1 cTapTMpaTe
MHCTanMpaHeTo Ha cobTyepa Ha NpuHTepa.

MeTop, 2: U3Ternete ot yebcarTa 3a NoaApbXKKa Ha NpoayKTa
(33 KNMeHTH 1 cbpBbPU, 3non3eaLLm Windows)

1. Mocetete www.hp.com/support/colorljM856.

2. 36epeTe CodTyep u opaiisepm.
3. Vi3Ternete codTyepa 3a Baluus MOAeS NPUHTEP 1 BalLaTa
onepaumoHHa cucTema.

3ABENEXXKA: Windows — Driver-Product Installation Software

3a KnmeHTK, Basic Drivers V3 1 V4 3a KNneHT 1 CbpBbpy

4. CTapTMpanTe MHCTaNaumMoHHMa Gain, KaTo LLpakHeTe BbpXy .exe
1nnn .zip $arina, ako e Heobxoammo.

Meton 3: UT ynpasnasaHa HacTpPoiKa (camo 3a KNMeHTH

1 CbpBbpMU, n3nonssalum Windows)

MoceTeTe hp.com/do/upd, 3a Aa U3TernuTe 1 MHCTanupare
YHMBEPCANHNA Apansep 3a NpMHTEPK Ha HP.



@ Ubicacid i descarrega dels fitxers d'instal-lacié del programari

Métode 1: Descarrega de 'HP Easy Start (clients Windows i macQS)
1. Aneu a 123.hp.com/laseriet i feu clic a Descarrega.

2. Sequiu les instruccions de la pantalla per descarregar i iniciar
['HP Easy Start.

3. Seguiu les instruccions de la pantalla per seleccionar i executar
lainstallacioé del programari de la impressora.

Métode 2: Descarrega des del lloc web d'assisténcia técnica del
producte (clients i servidors Windows)

1. Aneu a www.hp.com/support/colorliM856.

2. Seleccioneu Software and Drivers (Programari i controladors).

3. Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora
i sistema operatiu.

NOTA: Windows: programari d'instal-lacié de controladors de
productes per a clients; controladors basics V3 i V4 per a clients
i servidors.

4. Obriu el fitxer d'instal-laci¢ fent clic a l'arxiu .exe o0 .zip.

Métode 3: Configuracid gestionada per Tl (només clients
i servidors Windows)

Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar el
Controlador d'impressié universal HP.

Pronalazak ili preuzimanje datoteka za instalaciju softvera

Prva metoda: preuzimanje alata HP Easy Start (klijenti sa
sustavima Windows i mac0S)

1. Idite na 123.hp.com/laserjet i kliknite Download (Preuzimanje).

2. Slijedite upute na zaslonu da biste preuzelii pokrenuli HP Easy
Start.

3. Slijedite upute na zaslonu da biste odabrali i pokrenuli instalaciju
softvera pisaca.

Druga metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluzitelji sa sustavom Windows)

1. Idite na www.hp.com/support/colorljM856.

2. Odaberite Software and Drivers (softver i upravljacki programi).
3. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.

NAPOMENA: Windows — Driver-Product Installation Software

(softver za instalaciju proizvoda s upravljackim programom) za

klijente, Basic Drivers (osnovni upravljacki programi) V3 iV4 za

klijente i posluzitelje

4. Pokrenite datoteku za instalaciju klikom na .exe ili .zip datoteku,
ovisno o tome 5to je potrebno.

Tre¢a metoda: postavljanje kojim upravlja IT sluzba (samo klijenti
i posluzitelji sa sustavom Windows)

Posjetite hp.com/go/upd da biste preuzeliiinstalirali
HP univerzalni upravljacki program za pisace.
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@ Vyhledani nebo stazeni soubort pro instalaci softwaru

Zplsob 1: Stazeni ze sluzby HP Easy Start (klienti se systémem
Windows a macQS)

1. Prejdéte na stranku 123.hp.com/laseriet a kliknéte na tlacitko
Stahnout.

2. Podle pokyn(i na obrazovce stahnéte a spustte aplikaci
HP Easy Start.

3. Vybér a spusténi instalace softwaru tiskarny dokoncete podle
pokynd na obrazovce.

ZpUsob 2: Stazeni z webovych stranek podpory k produktiim
(klienti a servery se systémem Windows)

1. Prejdéte na stranku www.hp.com/support/colorljM856.

2. Vyberte polozku Software a ovladace.
3. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.

POZNAMKA: Windows — software pro instalaci ovlada¢t produktti
pro klienty, zakladni ovladace V3 a V4 pro klienty a servery

4. Spustte instala¢ni soubor kliknutim na soubor EXE nebo ZIP.

Zpusob 3: Instalace Fizena IT (pouze klienti a servery se
systémem Windows)

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stahnéte a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovladac HP.

Find eller download softwareinstallationsfilerne
Metode 1: Download HP Easy Start (Windows- og macOS-klienter)
1. Ga til 123.hp.com/laseriet, og klik pa Download.

2. Folg vejledningen pa skaermen for at downloade og starte
HP Easy Start.

3. Falg vejledningen pa skaermen for at vaelge og kare installationen
af printersoftwaren.

Metode 2: Download fra webstedet Produktsupport (Windows-
klienter og -servere)

1. Ga til www.hp.com/support/colorljM856.

2. Veelg Software og drivere.
3. Download softwaren til din printermodel og dit operativsystem.

BEMARK: Windows - Installationssoftware til driverprodukt
til klienter, og Basisdrivere V3 og V4 til klienter og servere

4. Start installationsfilen ved at klikke pa .exe- eller .zip-filen.

Metode 3: It-administreret opsatning (kun Windows - klienter
og servere)

Besgg hp.com/go/upd for at downloade og installere
HP Universal-printerdriveren.



@ Software-installatiebestanden zoeken of downloaden

Methode 1: HP Easy Start downloaden (Windows en macOS - clients)
1. Ga naar 123.hp.com/laserjet en klik op Downloaden.

2. Volg de instructies op het scherm om HP Easy Start te
downloaden en te starten.

3. Volg de instructies op het scherm om de gewenste keuze te
maken en de installatie van de printersoftware uit te voeren.

Methode 2: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows - clients en servers)

1. Ga naar www.hp.com/support/colorljM856.

2. Selecteer Software en drivers.

3. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.

OPMERKING: Windows - Driver-Productinstallatiesoftware voor
clients, Basisdrivers V3 en V4 voor clients en servers

4. Start het installatiebestand door zo nodig op het .exe- of .zip-
bestand te klikken.

Methode 3: IT-beheerde installatie (alleen Windows - clients en
servers)

Ga naar hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver te
downloaden en te installeren.

@) Leidke voi laadige alla tarkvara installifailid

1. meetod: laadige alla rakendus HP Easy Start (Windowsi ja
mac0S-i kliendid)

1. Minge aadressile 123.hp.com/laserjet ja kldpsake kasku
Download (Laadi alla).

2. Jargige rakenduse HP Easy Start allalaadimiseks ja kaivitamiseks
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

3. Jargige printeri tarkvara valimiseks ja installimiseks ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

2. meetod: laadige alla toote tugiteenuse veebisaidilt (Windows —
kliendid ja serverid).

1. Minge aadressile www.hp.com/support/colorliM856.

2. Valige Software and Drivers (Tarkvara ja draiverid).

3. Laadige alla printeri mudeli ja operatsioonististeemiga sobiv
tarkvara.

MARKUS. Windows — draiveri toote paigaldustarkvara klientidele,
pohidraiverid V3 ja V4 klientidele ja serveritele

4. Kaivitage paigaldusfail, kidpsates vajaduse kohaselt EXE- vdi
ZIP-vormingus faili.

3. meetod: IT-osakonna hallatav seadistus (ainult Windowsi
kliendid ja serverid).

Minge aadressile hp.com/go/upd, et HP universaalne prindidraiver
alla laadida ja installida.
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a Etsi tai lataa ohjelmiston asennustiedostot.

Tapa 1: Lataa HP Easy Start -ohjelmisto (Windows- ja mac0S-
asiakkaat)

1. Siirry osoitteeseen 123.hp.com/laseriet ja valitse Download
(Lataa).

2. Lataa ja kaynnista HP Easy Start ndyton ohjeiden mukaisesti.

3. Valitse tulostinohjelmisto ja suorita sen asennus nayton ohjeiden
mukaisesti.

Tapa 2: Lataaminen tuotetuen verkkosivustosta (Windows-
asiakkaat ja palvelimet)

1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/colorljM856.

2. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

3. Lataa tulostimen mallia ja kayttojarjestelmaa vastaava
ohjelmisto.

HUOMAUTUS: Windows — Ohjaintuotteen asennusohjelmisto
asiakkaille, Perusohjaimet V3 ja V4 asiakkaille ja palvelimille

4. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai .zip-tiedostoa
tarpeen mukaan.

Tapa 3: IT-hallinnoitu maaritys (vain Windows-asiakkaat
ja palvelimet)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna
HP:n yleinen tulostinohjain.

Evtomopac f ANYn Twv apXeiwv EYKHTAoTaon AOYLoUIKOU

Mé€B6060¢ 1: A tou HP Easy Start (UToAoyLOTEG - TEAGTEG

Windows kat mac0S)

1. EmokedBeite tn dlevBuvon 123.hp.com/laserjet kou emAg€te
Afqwn (Download).

2. AkoAouBnote TI¢ 06nyiec mou epdoavidovtol aTnv 086vN yio Vo
TTPOYLOTOTIO0ETE AN Kol v eKKvroeTe To HP Easy Start.

3. AkoAouBnote Ti¢ 0dnyiec mou epdavidovol oTnv 086vN yLo
VO ETTIAEEETE KOl VX TTPOYYUTOTIOLCETE TNV EYKATAOTOON TOU
AOYLOUIKOU EKTUTTIWTH.

Mé£Boboc 2: Npaypatomnotjote AqPn amd tnv tonobeoio web
Yrnootrpténg mpoidvtog (UMoAOYLOTEC-TIEARTEC KOXL SLAKOULOTEC
Windows)

1. MetaBeite otn devbuvon www.hp.com/support/colorljM856.

2. EmA€€ETe Noyiopiko Kol TpoypappaTa 0drynonc.

3. MpoypoTonoote Afyn TOU AOYLIOUIKOU VL0t TO UOVIEAQ
EKTUTIWTM KOL TO AELITOUPYLKO 0UOTNUG 00,

YHMEIOZH: Windows - Mpoypaupota 06rynonc-Aoyiopiko

EYKOTAOTOONC TTPOTOVTOC VL0t UTTOAOYLOTEC TEAKTEC, Baaikd

mpoypappata 0drynong V3 kat V4 yia UTTOAOYLOTEC TTEAKTEC KOL

OLOKOULOTEC

4. Avol€Te To opXElo EYKATAOTOONC KAVOVTOG KALK OTO OPXELD .exe
n .zip, avaAoyoL.

Mé£6060¢ 3: PUBpLon draxetptldpevn oo IT (UTOAOYLOTEC-TTEARTEC

Kot Stokoptotég Windows povo)

EmokedBeite tn 61eUBuvon hp.com/go/upd yix AN Ko
eykatdotaon tou HP Universal Print Driver.



@ A szoftvertelepit6 fajlok megkeresése vagy letdltése

1. modszer: Let6ltés a HP Easy Start webhelyrél (Windows- és
mac0S-ugyfelek)

1. Latogasson el az 123.hp.com/laseriet oldalra, majd kattintson
a Download (Letdltés) elemre.

2. Toltse le és futtassa a HP Easy Start szolgaltatast a képerny6n
megjelend Utmutatas szerint.

3. Valassza ki és futtassa a nyomtatdszoftvert a képernyén
megjelend Utmutatas szerint.

2. mddszer: Letoltés a terméktamogatasi webhelyrdl (Windows
tigyfelek és kiszolgalok)

1. Latogasson el a www.hp.com/support/colorljiM856 webhelyre.

2. Valassza a Software and Drivers (Szoftverek és
illesztéprogramok) lehetdséget.

3. Toltse le a nyomtatomodellnek és az operacios rendszernek
megfeleld szoftvert.

MEGJEGYZES: Windows - Illesztéprogram-termék telepitd
szoftver kliensekhez, alapvetd illesztéprogramok V3 és V4
kliensekhez és kiszolgaldkhoz

4. Futtassa a telepit6fajlt: ehhez kattintson az .exe vagy a .zip fajlra.

3. madszer: IT-feliigyelt telepités (csak Windows — ligyfelek és
kiszolgaldk)

Keresse fel a hp.com/go/upd cimet, és téltse le
a HP Universal Print Driver illesztéprogramot.

Barmapnamarblk Kypanabl opHaTy dainnapbiH Taby Hemece
XKyKTen any

1-amic: HP Easy Start 6armapnamacbid xykren any (Windows
»aHe mac0S knueHTTepi)

1. 123 .hp.com/laserjet TopabblHa eTin, Download (KykTen any)
TyMeciH 6acbiHbI3.

2. HP Easy Start dannbiH >XyKTen anbin, OpHaTy YLUIH 3KpaHaarbl
HyCKaynapAab! OpbIHAAHbI3.

3. MNpuHTepaiH 6arnapnamanbIk KypanblH TaHAan icke Kocy YLUiH
3KpaHdarbl HYCKaynapabl OpbIHAaHbI3.

2-a4ic: eHiMAi konpaay Be6-canTbiHaH xykTen any (Windows
KJIMEHTTEPI XXaHe cepeepepi)

1. www.hp.com/support/colorliM856 caiTblHa OTiH3.

2. Software and drivers (barnapnamarnbik xXacakTama XaHe
[panBeprep) OnuMACbIH TaH0aHbI3.

3. [prHTEp MoOeni MeH onepaumanbIk XyneHisre apHansaH
6arnapnamanbik Kypanobl KyKTen anbiHbi3.

ECKEPTIE. Windows - [lpaniBep - KNMMeHTTepre apHasFaH eHimpaj

opHaTy 6argapnamanblk Kypanbl, KIMEHTTED MeH CepBepnepre
apHanfaH V3 xaHe V4 Heri3ri apaiisepnepi

4. Ocbl .exe Hemece .zip GannbiH KaxeTiHLle 6acy apKblibl OpHATY

GannblH icke KOCbIHbI3.

3-agic: AT 6ackapaTbiH opHaTy (Tek Windows KnMeHTTepi MeH
cepBepnepi)

HP ambeban 6acna apaneepiH XXyKTen any XaHe OpHaTy VLLiH

hp.com/go/upd TopabbiHa KipiHi3.

m Programmatiras instalacijas failu atrasana vai lejupielade

18

1. metode: HP Easy Start lejupielade (Windows un macOS klientiem)

1. Atveriet 123.hp.com/laseriet un noklikskiniet uz Download
(Lejupieladat).

2. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai lejupieladétu un
palaistu HP Easy Start.

3. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai atlasitu un palaistu
printera programmatdras instalaciju.

2. metode: lejupielade no izstradajuma atbalsta vietnes
(Windows klientiem un serveriem)

1. Atveriet vietni www.hp.com/support/colorljM856.

2. Atlasiet Software and Drivers (Programmatdra un draiveri).

3. Lejupieladéjiet printera modelim un operétajsistémai atbilstoso
programmatdru.

PIEZIME. Windows — lzstradajuma draivera instalésanas
programmatdra klientiem, Pamata draiveri V3 un V4 klientiem
un serveriem

4. Palaidiet instalacijas failu, noklikskinot uz .exe vai .zip faila.

3. metode: IT parvaldita uzstadisana (tikai Windows klientiem
un serveriem)

Apmekléjiet vietni hp.com/go/upd, lai lejupieladétu un instalétu
HP Universal Print Driver (HP universalais drukas draiveris).

o Suraskite arba atsisiyskite programinés jrangos diegimo failus

1 badas: atsisiyskite ,HP Easy Start“ (,Windows" ir ,mac0S* klientai)
1. Eikite j 123.hp.com/laserijet ir spustelékite Download (atsisiysti).

2. Pagal ekrane pateikiamas instrukcijas atsisiyskite ir paleiskite
,HP Easy Start".

3. Vadovaudamiesi ekrane pateikiamomis instrukcijomis pasirinkite
ir paleiskite spausdintuvo programinés jrangos diegima.

2 bidas: atsisiyskite failus i$ produkty palaikymo svetainés
(,Windows*“ klientai ir serveriai)

1. Apsilankykite adresu www.hp.com/support/colorljM856.

2. Pasirinkite Software and drivers (programiné jranga ir tvarkyklés).

3. Atsisiyskite savo spausdintuvo modeliui ir operacinei sistemai
skirtg programine jranga.

PASTABA. ,Windows" — tvarkykliy produkty programiné jranga

klientams, pagrindinés tvarkyklés V3 ir V4 klientams ir serveriams

4. Paleiskite diegimo failg spustelédami .exe arba .zip failg (pagal
poreikj).

3 badas: IT valdoma saranka (tik ,Windows* — klientai ir serveriai)

Apsilankykite hp.com/go/upd ir atsisiyskite bei jdiekite
LHP Universal Print Driver*.



@ Finne eller laste ned programvareinstallasjonsfilene

Metode 1: Last ned HP Easy Start (Windows- og mac0S-klienter)
1. Ga til 123.hp.com/laserjet, og klikk pa Last ned.

2. Folg instruksjonene pa skjermen for a laste ned og apne
HP Easy Start.

3. Folg instruksjonene pa skjermen for a starte installeringen av
programvaren.

Metode 2: Last ned fra webomradet for produktstatte (Windows-
klienter og -servere)

1. Ga til www.hp.com/support/colorljM856.

2. Velg Programvare og drivere.
3. Last ned programvaren for skrivermodellen og operativsystemet.

MERK: Windows - Installasjonsprogram for driverprodukt for
klienter, Grunnleggende drivere V3 og V4 for klienter og servere

4. Apne installasjonsfilen ved a klikke pa .exe- eller .zip-filen etter
behov.

Metode 3: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)

Ga til hp.com/go/upd for & laste ned og installere
HP Universal Print Driver.

@ Znajdowanie lub pobieranie plikéw instalacyjnych oprogramowania

Sposob 1: Pobranie narzedzia HP Easy Start (klienci Windows
i mac0s)

1. Przejdz na strone 123.hp.com/laserjet i kliknij przycisk Download
(Pobierz).

2. Aby pobrat i uruchomic¢ narzedzie HP Easy Start, postepu;j
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

3. Aby wybrac¢ i uruchomic instalacje oprogramowania drukarki,
postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Sposab 2: Pobranie z witryny wsparcia technicznego produktu
(Klienci i serwery Windows)

1. Przejdz na strone www.hp.com/support/colorljM856.

2. Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.

3. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki i systemu
operacyjnego.

UWAGA: Windows - Oprogramowanie instalacyjne sterownikéw-
produktu dla klientéw, Podstawowe sterowniki V3 i V4 dla klientow
i serwerow

4. Uruchom plik instalacyjny, klikajac plik .exe lub .zip.

Sposadb 3: Konfiguracja zarzadzana przez dziat IT
(tylko Windows — klienci i serwery)

Przejdz na strone hp.com/go/upd, aby pobrac i zainstalowac
sterownik HP Universal Print Driver.
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@ Localizar ou baixar os arquivos de instalacdo do software

Método 1: Faga download do HP Easy Start (clientes Windows -
mac05)

1. Acesse 123.hp.com/laserjet e clique em Download.

2. Siga as instrucdes na tela para fazer download do HP Easy Start
e inicia-lo.

3. Siga as instrucdes da tela para selecionar e executar a instalacdo
do software da impressora.

Método 2: Faca download no site de suporte do produto
(clientes e servidores do Windows)

1. Acesse www.hp.com/support/colorljM856.

2. Selecione Software e Drivers.
3. Faca o download do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.

OBSERVACAO: Windows - Software de instalacdo do Produto-
Driver para clientes, Drivers basicos V3 e V4 para clientes
e servidores

4. Inicie o arguivo de instalacdo clicando no arquivo .exe ou .zip,
conforme necessario.

Método 3: Configuracdo gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/go/upd para fazer download do
HP Universal Print Driver e instala-lo.

Localizarea sau descarcarea fisierelor de instalare a software-ului

Metoda 1: descarcati HP Easy Start (pentru clientii Windows
si macQ0S)

1. Accesati 123.hp.com/laserjet si faceti clic pe Download
(Descarcare).

2. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a descdrca si a lansa
HP Easy Start.

3. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a selecta si a executa
instalarea software-ului imprimantei.

Metoda 2: descarcati de pe site-ul web de asistenta pentru produs
(clienti si servere Windows)

1. Accesati www.hp.com/support/colorljiM856.

2. Selectati Software and Drivers (Software si drivere).

3. Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta si sistemul
dvs. de operare.

NOTA: Windows - Driver-Product Installation Software (Software
de instalare a driverului produsului) pentru clienti, Basic Drivers
(Drivere de baza) V3 si V4 pentru clienti si servere

4. Lansati fisierul de instalare facand clic pe fisierul .exe sau .zip,
dupad caz.

Metoda 3: configurare gestionata de personalul IT (humai pentru

clienti si servere Windows)

Vizitati hp.com/go/upd pentru a descarca si a instala
driverul de imprimare universal HP.



@ Mouck unu ckaumMBaHue ¢ainos YCTaHOBKM NPOrPaMMHOI0

obecneyeHus
Metop 1. Ckaunsanme HP Easy Start (Windows n knuneHTbl mac0S)

1. OTkponTe Beb-canTt 123.hp.com/laseriet n HaxxmmTe Download
(«3arpy3nTb»).

2. Cnenys MHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe, CKadanTe 1 3anyctute
HP Easy Start.

3. (neays MHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe, 3amycTuTe YCTaHoBKY
MpOrpaMMHOro obecrneyeHuns NpuHTepa.

MeTop, 2. 3arpy3ka ¢ Be6-caiTa noaaep>XKy yCTponcTea
(knueHTcKue u cepepHble Bepcun 0C Windows)

1. NMepenanTe Ha CTpaHMLy www.hp.com/support/colorliM856.

2. Boibepwute N0 u gpaiisepbl.

3. 3arpy3uTe NporpamMmMHoe obecneyeHve 4nsa cBoen Moaenm
MPUHTEPA M ONEPALIMOHHOM CUCTEMbI.

MPVUMEYAHME. Windows - Driver («[lpaiisep») - Product
Installation Software («[10 gna ycTaHoBKM NpOAYKTOB») A4
knueHTckmx Bepcmin OC, Basic Drivers («ba3oBsble apaisepbi»)
Bepcuit V3 1 V4 0ng KNMeHTCKMX 1 cepaepHbix Bepcuii OC

4. LLlenykoM MbILLV 3anycTuTe dann yctaHoBky EXE nnmn ZIP.

Metop 3. YcraHoska otaenom IT (Tonbko ana Windows - KnneHTbl
1 cepBepbl)

[NeperanTe Ha CTPaHMLy hp.com/go/upd, Y4Tobbl ckavaTb
1 YCTAHOBWTb YHMBEPCabHbIN AparBep neyatu
HP Universal Print Driver (UPD).

Pronadite ili preuzmite datoteke za instalaciju softvera

Prvi nacin: Preuzimanje softvera HP Easy Start (Windows i macOS

klijenti)

1. Posetite lokaciju 123.hp.com/laseriet i kliknite na opciju
Download (Preuzimanie).

2. Pratite uputstva na ekranu da biste preuzelii pokrenuli
HP Easy Start.

3. Pratite uputstva na ekranu da biste izabrali i pokrenuli instalaciju
softvera Stampaca.

Drugi nacin: Preuzimanje sa veb lokacije za podrsku za proizvod
(Windows — klijenti i serveri)

1. Posetite lokaciju www.hp.com/support/colorliM856.

2. 1zaberite opciju Software and Drivers (Softver i upravljacki
programi).

3. Preuzmite softver za vas model Stampaca i operativni sistem.
NAPOMENA: Windows — Driver-Product Installation Software

(Upravljacki program — softver za instalaciju proizvoda) za klijente,
Basic Drivers (Osnovni upravljacki programi) V3 i V4 za klijente i servere

4. Pokrenite instalacionu datoteku klikom na .exe ili .zip datoteku,
u zavisnosti od slu¢aja.

Tredi nacin: PodeSavanije kojim upravlja IT (samo Windows klijenti
i serveri)

Posetite lokaciju hp.com/go/upd da biste preuzeliiinstalirali
HP univerzalni upravljacki program za Stampanje.
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® Vyhladanie alebo prevzatie instalacnych stuborov softvéru

Metoda €. 1: Prevzatie aplikacie HP Easy Start (klienty so
systémom Windows a mac0S)

1. Prejdite na stranku 123.hp.com/laserjet a kliknite na tlacidlo
Download (Prevziat).

2. Postupuijte podla pokynov na obrazovke na prevzatie a instalaciu
aplikacie HP Easy Start.

3. Postupuijte podla pokynov na obrazovke na vyber a spustenie
instalacie softvéru tlaciarne.

Metoda €. 2: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienty so systémom Windows)

1. Prejdite na stranku www.hp.com/support/colorljM856.

2. Vyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).
3. Prevezmite softvér ur¢eny pre vas model tlaciarne a operacny
system.

POZNAMKA: Windows — Driver-Product Installation Software
(Instalacny softvér ovladaca produktu) pre klienty, Basic Drivers
(Zakladné ovladace) V3 a V4 pre klienty a servery

4. Spustite instalacny subor kliknutim podla potreby na stbor .exe
alebo .zip.

Metoda ¢. 3: Nastavenie v réZii IT (len pre klienty a servery so
systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/dgo/upd a prevezmite a nainstalujte
ovladac HP Universal Print Driver.

Poiscite ali prenesite datoteke za namestitev programske opreme

1. nacin: prenos s spletnega mesta HP Easy Start (odjemalci
sistema Windows in mac0S)

1. Obis¢ite 123.hp.com/laseriet in kliknite Download (Prenos).

2. Upostevajte navodila na zaslonu, da prenesete in zazenete
HP Easy Start.

3. Upostevajte navodila na zaslonu, da zacnete namestitev
programske opreme.

2. nacin: prenos s spletnega mesta s podporo za izdelek
(Windows — odjemalci in strezniki)

1. Obis¢ite spletno mesto www.hp.com/support/colorljM856.

2. Izberite Software and Drivers (Programska oprema in gonilniki).

3. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in
operacijski sistem.

OPOMBA: Windows - Driver-Product Installation Software for

clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers (Windows -

Gonilnik - Programska oprema za namestitev izdelka za odjemalce,

Osnovni gonilniki V3 in V4 za odjemalce in streznike)

4. Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno
datoteko .exe ali .zip.

3. nacin: namestitev, ki jo upravlja oddelek za IT (samo Windows —
odjemalci in strezniki)

Obiscite spletno mesto hp.com/go/upd ter prenesite in namestite
HP Universal Print Driver (HP-jev univerzalni gonilnik tiskalnika).



m Lokalisera eller ladda ned programinstallationsfilerna
Metod 1: Hdmta HP Easy Start (Windows- och mac0S-klienter)
1. Ga till 123.hp.com/laseriet, och klicka pa Download (Hamta).

2. Folj instruktionerna pa skarmen for att hamta och starta
HP Easy Start.

3. Folj anvisningarna pa skarmen for att valja och kora
programvaruinstallationen.

Metod 2: Hamta fran webbsidan f6r produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)

1. G4 till www.hp.com/support/colorliM856.

2. Valj Programvara och drivrutiner.

3. Hamta programvaran for din skrivarmodell och ditt
operativsystem.

0BS! Windows — Driver-Product Installation Software
(installationsprogram for drivrutin-produkt) for klienter, Basic Drivers
(grundlaggande drivrutiner) V3 och V4 for klienter och servrar

4. Starta installationsfilen genom att klicka pa filen .exe eller .zip
efter behov.

Metod 3: IT-hanterad instdllning (enbart Windows — klienter och
servrar)

Besok sidan hp.com/go/upd fér att hamta och installera
HP Universal Print Driver.

® Yazilim yiikleme dosyalarinin yerini belirleyin veya dosyalari
indirin
1. Yontem: HP Easy Start'l indirme (Windows ve macOS - istemciler)

1.123.hp.com/laserjet adresine gidin ve Download (indir) 6gesine
tiklayin.

2. HP Easy Start'lindirmek ve baslatmak icin ekrandaki yonergeleri
izleyin.

3. Yazia yazilimi yklemesini secip calistirmak icin ekrandaki
yonergeleriizleyin.

2. Yontem: Uriin Destek web sitesinden indirme (Windows
istemcileri ve sunucular)

1. www.hp.com/support/colorljiM856 adresine gidin.

2. Yazilim ve Siirticiiler secenegini belirleyin.
3. Yazici modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.

NOT: istemciler icin Windows - Siiriicii-Uriin Yiikleme Yazilimi,
istemciler ve sunucular icin Temel Siirticiiler V3 ve V4.

4. Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak kurulum
dosyasini baslatin.

3. Yontem: BT tarafindan yonetilen kurulum (Yalnizca Windows -
istemciler ve sunucular)

HP Universal Print Driver'i indirmek ve kurmak icin hp.com/go/upd
adresine gidin.
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@ Bu3HaueHHA po3TallyBaHHA abo 3aBaHTaXKeHHs dainis gna
iHCTanALii nporpamMHoro 3a6e3nevyeHHs

Cnoci6 1. 3aBaHTaxxeHHA HP Easy Start (ona KnieHTCbKUX Bepcin
0C Windows i mac0S)

1. NMepeiaitb Ha cTopiHky 123.hp.com/laseriet i Bu6epits Download
(3aBaHTaxMTK).

2. [IoTpMMYHOUMCb YKA3iBOK Ha eKPaHi, 3aBaHTaxXTe 1 3anyCTiTb
HP Easy Start.

3. [IoTpMMyrOUMCh YKa3iBOK Ha eKpaHi, BUOepiThb Ta 3anyCTiTb
nporpamy iHCTanAuii N(porpaMHoro 3abe3neqyeHHsa NpuHTepa.

Cnoci6 2. 3aBaHTaXkeHHA 3 Be6-CanTy NiATPUMKM NPUHTEPA
(mna knieHTcbkux | cepeepHux sepcint 0C Windows)

1. Mepenaite Ha cTopiHky www.hp.com/support/colorliM856.

2. Bubepitb Software and drivers (lTporpamMHe 3a6e3neyeHHs
Ta npasepw).

3. 3aBaHTax<Te NporpamHe 3abe3neyeHHs, Ske BiANoBiAaE BaLLin
Mofdeni NpyMHTepa Ta onepawinHii cucTemi.

[MPUMITKA. Bubepitb po3ain Windows - Driver - Product
Installation Software ([dpaiisep - 13 ang iHcTanauii npuHTepa) ons
KMIEHTCbKMX BepCiit abo Basic Drivers (ba3osi apaiBepu) Bepciit V3
Ta V4 ana knieHTCbKmx Ta cepsepHux sepcini OC.

4. 33 HeobXiAHOCTI 3anycTUTK darn Ang iHCTanALUii MoXHa,
BMOPaBLLUM Gain .exe abo .zip.

Cnoci6 3. KeposaHa IT-iHcTanauia (Tinbku KNieHTCbKi Ta cepBepHi
0C Windows)

[Nepenaitb Ha Be6-CTOPIHKY hp.com/go/upd, o6 3aBaHTaXnTH
niHcTantoBaTy apavieep HP Universal Print Driver.
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@ For information on firmware updates, advanced configuration using

the Embedded Web Server, and remote and mobile printing using
HP ePrint go to www.hp.com/support/colorliM856.

Press the Help 9 button on the printer control panel to access
Help topics.

Pour obtenir plus d'informations sur les mises a jour de
micrologiciels, la configuration avancée a l'aide du serveur Web
intégré, ainsi que sur l'impression mobile et a distance a l'aide
de HP ePrint, accédez a www.hp.com/support/colorljM856.
Appuyez sur le bouton Aide 9 sur le panneau de commande
de l'imprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

Informationen zu Firmware-Aktualisierungen, erweiterter
Konfiguration unter Verwendung des integrierten Webservers und
Remote- und Mobildruck mittels HP ePrint erhalten Sie auf
www.hp.com/support/colorljM856.

Klicken Sie die auf die Hilfetaste @) auf dem Bedienfeld des
Druckers, um zu den Hilfethemen zu gelangen.

Per informazioni sugli aggiornamenti del firmware, sulla
configurazione avanzata con il server Web incorporato e la stampa
remota e da dispositivi mobili con HP ePrint, accedere a
www.hp.com/support/colorjM856.

Per accedere agli argomenti della Guida, premere il pulsante

Guida Q sul pannello di controllo della stampante.

Para obtener informacion acerca de las actualizaciones de
firmware, la configuracion avanzada utilizando el servidor web
incorporado y la impresion remota y movil mediante HP ePrint,
consulte www.hp.com/support/colorljM856.

Toque el boton Ayuda 9 en el panel de control de la impresora
para acceder a los temas de ayuda.

3a MHbOPMaLIMA OTHOCHO aKTyanm3aumm Ha GbpMyepa, PasLUMPEHO
KOHUryprpaHe ypes n3nonseaHe Ha Embedded Web Server, kakTo
1 oToanedyeH n mobuneH nedat ypes HP ePrint, nocetete
www.hp.com/support/colorljM856.

Hatucrete 6ytoHa Help (MomoLwy) Q Ha KOHTPOMHMA NaHen Ha
NpUHTEPA 33 A0CTbMN A0 TEMUTE C NOMOLLIHA MHDOPMaLIMA.
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@ Per obtenir més informacio sobre actualitzacions de

microprogramari, configuracié avancada mitjancant Embedded
Web Server i impressié remota i mobil mitjancant HP ePrint, aneu
a www.hp.com/support/colorljM856.

Premeu el boto Ajuda O al tauler de control de la impressora per
accedir als temes de l'ajuda.

Informacije o azuriranjima firmvera, naprednom konfiguriranju

s pomocu ugradenog web-posluZitelja (Embedded Web Server)
te o daljinskom i mobilnom ispisu s pomocu usluge HP ePrint
potrazite na web-stranici www.hp.com/support/colorliM856.
Pritisnite gumb Pomoc¢ Q na upravljackoj ploci pisaca za pristup
temama pomodi.

Informace o aktualizacich firmwaru, pokrocilé konfiguraci pomoci
integrovaného webového serveru a vzdaleném ¢ mobilnim tisku
pomoci sluzby HP ePrint najdete na adrese
www.hp.com/support/colorljM856.

Stisknutim tlacitka Napoveéda Q na ovladacim panelu tiskarny
zobrazite témata napovedy.

Du kan finde oplysninger om firmwareopdateringer, avanceret
konfiguration ved brug af den integrerede webserver og fjern- og
mobiludskrivning ved brug af HP ePrint ved at ga til
www.hp.com/support/colorliM856.

Tryk pa knappen Hjzlp 0 pa printerens kontrolpanel for at fa
adgang til hjelpeemner.

Ga naar www.hp.com/support/color[jM856 voor informatie over
firmware-updates, geavanceerde configuratie via de geintegreerde
webserver en op afstand en mobiel afdrukken met HP ePrint.

Druk op de knop Help 9 op het bedieningspaneel van de printer
voor toegang tot Help-onderwerpen.

Plsivara varskenduste, sardveebiserveri abil tapsema
konfigureerimise ning HP ePrintiga kaug- ja mobiilse printimise
kohta leiate teavet veebisaidilt www.hp.com/support/colorliM856.
Spikriteemade avamiseks vajutage printeri juhtpaneelil nuppu
Help (Spikker) 9

Lisatietoja laiteohjelmiston paivityksistd, lisdasetusten
maarityksesta Embedded Web Serverin avulla seka etd- ja
mobiilitulostuksesta HP ePrintin avulla on osoitteessa
www.hp.com/support/colorljM856.

Voit kayttaa tulostimen ohjetta valitsemalla ohjauspaneelissa
olevan Ohje @) -painikkeen.



o TANPOPOPIEC OXETIKK UE TIC EVNEPWOELC UALKOAOYLOULKOU, TN
dlopOpdWOonN YL TPOXWPNHEVOUC HEOW TOU Evowpatwpévou web
server, Kol TANPodopieC OXETIKA E TNV XMOPOKPUCOUEVN EKTUTIWON
Kol TNV eKTUMWon amd GopnTEC CUCKEUEC UEow Tou HP ePrint,
petaBeite otn dleUBuvon www.hp.com/support/colorliM856.
Motrote to koupr{ BorBelag Q OTOV TV EAEYXOU TOU
EKTUTTWTN VL& VO ATTOKTACETE TIPOofaon ota BEpata Tng BonBelac.

A firmware-frissitésekkel, a bedgyazott webszerver specidlis
konfiguraldsaval, valamint a HP ePrint segitségével tavoli és
mobileszkdzrél valéd nyomtatassal kapcsolatban keresse fel

a www.hp.com/support/colorljM856 weboldalt.

A sugotémakoroket a nyomtato vezérlépultjan talalhato Sugo 9
gomb megnyomasaval nyithatja meg.

MukpobarnapnaMa »xaHapTynapbl, KipicTipinreH Be6-cepeepae
navaanaHblNaTbiH KOCbIMLLA KOHPUIrypaums xaHe HP ePrint
KeMeriMeH KalLbIKTaH »aHe ysirbl 6acbin LWbFapy Typasnbl KOCbIMLLA
aknapar any ywiH www.hp.com/support/colorliM856 TopabblHa eTiHi3.
AHbIKTaMa benimaepiHe Kon XeTKi3y YLiH NpuHTepaiH 6ackapy
naHeniHperi AHbIKTama 0 TYAMeLLiriH 6acbIHbI3.

LaiiegQtu informaciju par programmaparatdras atjauninajumiem,
papildu konfiguraciju, izmantojot iequlto timekla serveri, attalo un
mobilo druku ar HP ePrint, parejiet uz vietni
www.hp.com/support/colorljM856.

Lai pieklOtu palidzibas temam, printera vadibas pulti nospiediet
pogu Palidziba .

Informacijg apie programinés aparatinés jrangos naujinius,
papildoma konfiglracijg naudojant integruota tinklo serverj ir
nuotolinj bei mobily spausdinimg naudojant ,HP ePrint” galite rasti
apsilanke adresu www.hp.com/support/colorljM856.

Norédami pasiekti Zzinyno temas, paspauskite spausdintuvo
valdymo skyde esantj mygtuka ,Help* (Zinynas) €.

Hvis du vil ha informasjon om fastvareoppdateringer, avansert
konfigurasjon ved hjelp av den innebygde webserveren og ekstern
utskrift og mobilutskrift med HP ePrint, kan du ga til
www.hp.com/support/colorjM856.

Trykk pa Hjelp-knappen 9 pa skriverens kontrollpanel for & fa
tilgang til hjelp.

Wiecej informacji dotyczacych aktualizacji oprogramowania
sprzetowego, przeprowadzania zaawansowanej konfiguracji za
pomocg wbudowanego serwera EWS oraz drukowania zdalnego i z
urzadzen przenosnych za pomoca funkgji HP ePrint mozna znalez¢
na stronie www.hp.com/support/colorljM856.

Nacisnij przyciskg Pomoc na panelu sterowania drukarki, aby
przejs¢ do tematéw Pomocy.

Para obter informac&es sobre atualizacdes do firmware,
configuracdo avancada usando o Embedded Web Server (EWS)
e impressao remota e mével usando o HP ePrint, acesse
www.hp.com/support/colorljM856.

Pressione o botdo Ajuda 9 no painel de controle da impressora
para acessar os topicos da Ajuda.
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Pentru informatii despre actualizarile de firmware, configurarea
avansata utilizand serverul web incorporat (EWS) si despre
imprimarea de la distanta si mobila utilizand HP ePrint, accesati
www.hp.com/support/colorjM856.

Apasati butonul Ajutor 9 de pe panoul de control al imprimantei
pentru a accesa subiectele sectiunii Ajutor.

HoBocTn 06 06HOBNEHNAX MMKPOMPOrPaMMbl; COBETbI MO
PaCLUMPEHHOW HAaCTPOMKE C MOMOLLIbH BCTPOEHHOr0O BeH-cepBepa;
WNHCTPYKLUMM MO YAaNeHHOW 1 MOBUbHOM NeYaTit C MOMOLLbH

HP ePrint MOXHO HalTK Ha CTpaHMLEe
www.hp.com/support/colorljM856.

YT06bl OTKPbITb Pa3aenbl CNpaBku Q HaXXMUTE KHOMKY CNpaBKu
Ha naHenu ynpasneHns NpuHTepa.

Da biste pronasli informacije o azuriranjima firmvera, naprednoj
konfiguraciji pomocu funkcije Embedded Web Server, kao i o
daljinskom i mobilnom Stampanju uz HP ePrint, posetite lokaciju
www.hp.com/support/colorjM856.

Da biste pristupili temama pomodi, pritisnite dugme za pomoc Q
na kontrolnoj tabli Stampaca.

Informacie o aktualizaciach firmvéru, rozsirenej konfiguracii
pomocou vstavaného webového servera a vzdialenej a mobilnej
tlaci pomocou funkcie HP ePrint najdete na stranke
www.hp.com/support/colorljM856.

Stlacenim tlacidla Pomocniko na ovladacom paneli tlaciarne
otvorite témy Pomocnika.

Informacije o posodobitvah vdelane programske opreme, napredni
konfiguraciji z vdelanim spletnim streznikom ter informacije

0 oddaljenem tiskanju in tiskanju iz prenosne naprave s storitvijo
HP ePrint najdete na spletnem mestu
www.hp.com/support/colorljM856.

Na nadzorni plo&¢i tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc« Q

da odprete teme pomoci.

For information om firmware-uppdateringar och avancerad
konfiguration genom anvandning av Inbaddad webbserver samt
fjarrutskrift och mabil utskrift med HP ePrint, ga till
www.hp.com/support/colorljM856.

Tryck pa Hjalpknappen Q pa skrivarens kontrollpanel for att 6ppna
Hjalpguiden.

Yazilim gtncellemeleri, GBmalt Web Sunucusu araciligiyla gelismis
yapilandirma ve HP ePrint kullanarak uzak ve mobil yazdirma
hakkinda bilgi icin www.hp.com/support/colorljM856 adresine gidin.
Yardim konularina erismek icin yazici kontrol panelinde bulunan
Yardim @) dugmesine basin.

[HOpMaLito LWOa0 OHOBMEHHSA MIKPOMPOrpam, 40AaTKOBOro
HanaLLTyBaHHA Yepe3 BOYA0BaHMIA Beb-cepBep, a TakoX ApYK

i3 Big,AaneHnx i MobinbHMX NPUCTPOIB 3a A0MOMOror GyHKLT HP
ePrint omB. Ha Be6-CTOPiHLi www.hp.com/support/colorljM856.
LLlo6 BigKpWTM OOBIOKY, HATUCHITE KHOMKY A0BIOKM O Ha naHeni
KepyBaHHSA NpuHTEpa.
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